
ATENÇÃO: PARA REDUZIR O 
RISCO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO, NÃO REMOVA A 
COBERTURA (OU A PARTE DE 
TRÁS). NÃO EXISTEM PEÇAS 
REPARÁVEIS NO INTERIOR. 
PEÇA AJUDA DE 
MANUTENÇÃO AO PESSOAL 
QUALIFICADO 

O flash de iluminação com 
o símbolo da seta dentro 
de um triângulo equilateral 
pretende aler tar o 
utilizador para a presença 
de uma “tensão perigosa” 
isoladora dentro da cerca 
dos produtos que podem 
ser de magnitude 
suficiente para constituir 
um risco de choque 
eléctrico para as pessoas.

O ponto de exclamação 
dentro de um triângulo 
equilateral pretende alertar 
o utilizador para a presença 
de instruções importantes 
de operação e manutenção 
(assistência) na literatura 
que acompanha o aparelho.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CD PLAYER COM FM
ESTÉREO  RADIO COM
RELÓGIO E ALARME

MODELO MCU-5210

 CD PLAYER PROGRAMÁVEL DE 20 FAIXAS 
 RELÓGIO LCD 
 RÁDIO COM FM ESTÉREO
 FUNÇÂO ALARME- ACORDAR COM RÁDIO, CD 

PLAYER OU CAMPAINHA
 FONTE DE ALIMENTAÇÃO AC COM RESERVA DE 

PILHA S DO RELÓGIO
 FICHA DOS AUSCULTADORES ESTÉREO
 USB-PORT / MMC / SD SLOT

ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUTO, LEIA, 
ENTENDA, E SIGA ESTAS INSTRUÇÕES. 
CERTIFIQUE-SE QUE GUARDA ESTA 
BROCHURA PARA CONSULTA   
FUTURA.

AVISO:
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE 
ELÉCTRICO, NÃO EXPONHA O APARELHO À CHUVA 
OU HUMIDADE.

LOCALIZAÇÃO DOS COMANDOS

1. Botão Reproduzir/ Pausa
2. Botão de Avanço Rápido (F.F      )
3. Botão de Retrocesso Rápido (REW      )
4. Botão Parar
5. Botão Repetir
6. Botão Aleatório
7. Botão Programa
8. Indicador FM ESTÉREO
9. Visor LCD
10. Botão Em Espera/Alimentação LIGADA
11. Botão Minuto
12. Botão Configuração Tempo
13. Botão Hora
14. Botão Configuração Alarme
15. Botão Ligar/Desligar Alarme
16. Botão Volume +
17. Botão Abrir/Fechar Porta do CD
18. IV
19. Botão Volume -
20. AUX In
21. Tomada Telefone
22. Entrada SD
23. Entrada USB
24. Botão Sintonização
25. Botão FM
26. Botão Vibração/CD/Rádio/Aux
27.  Alto-Falantes

CONTROLO REMOTO

1. Botão Parar
2. Botão de Retrocesso
    Rápido (REW      )
3. Botão CD/SD/USB
4. Botão para subir
5. Botão Repetir/Aleatório
6. Botão Reproduzir/Pausa
7. Botão de Avanço Rápido (F.F      )
8. Compartimento da Bateria

Insira duas pilhas (2) “AAA”/1.5V seguindo a polaridade 
indicada no compartimento à direita. As pilhas alcalinas são 
recomendadas para uso prolongado.
Nota: Caso não tenha a intenção em usar o controlo remoto por 
um longo tempo. Retire as pilhas para evitar a perda de 
electrólitos.

Fonte de alimentação (rede 230V ~ 50Hz)
Ligue o cabo de alimentação à tomada da parede (230V)

Atenção:
Antes de utilizar o aparelho. Verifique se o fornecimento de rede local 
é compatível com o sistema Hi-Fi (230V ~ 50Hz). Não ligue ou 
desligue o cabo de alimentação com as mãos molhadas. Quando não 
planear usar o aparelho por um longo período de tempo (por exemplo, 
férias etc) desligue o cabo da tomada. Ao desligar o cabo de 
alimentação da tomada, segure o cabo; não puxe o cabo, a fim de 
evitar riscos de choque causados pelo cabo danificado.

PRECAUÇÕES PARA A SEGURANÇA DAS PILHAS:
 • Mantenha as pilhas longe do alcance das crianças e animais 

domésticos.
 • Inserir a pilha mantendo a polaridade correcta (+/-). Uma falta 

no correto alinhamento da polaridade das pilhas pode causar 
danos pessoais e/ou danos materiais.

 • Remova as pilhas gastas ou descarregadas do produto. Remova 
as pilhas quando o produto não for utilizado por longos períodos 
de tempo, para evitar danos devido à ferrugem ou corrosão nas 
pilhas

 • Nunca deite as pilhas para o fogo, não exponha as baterias ao 
fogo ou outras fontes de calor

 • Eliminação das pilhas: As pilhas gastas ou descarregadas devem 
ser devidamente eliminadas e recicladas em conformidade com as 
leis aplicáveis. Para mais informações, contacte a autoridade local 
de resíduos sólidos do seu País.

 • Siga as instruções de utilização e segurança e eliminação do 
fabricante das pilhas.

PILHAS DE RESERVA:
Podem ser instaladas duas pilhas “AA” 1.5V (não incluídas) como 
uma opção de reserva para manter o tempo se a energia eléctrica 
falhar. Em caso de falta de energia, o tempo não será exibido no visor 
relógio do LCD, no entanto, o relógio vai continuar a operar e a hora 
actual será mantida. Se as pilhas de reserva forem utilizadas, o visor 
LCD do relógio e outras funções serão retomadas quando a energia 
elétrica for restabelecida. As pilhas de reserva devem ser substituídas 
quando necessário; Remova as pilhas se o relógio não for utilizado 
ou se for guardado por longos períodos de tempo. 

AJUSTAR O RELÓGIO
Pressione e segure o botão “TIME para ajustar o relógio, pressione 
o botão HOUR ou o botão MIN para ajustar o tempo de mostragem.

PORTUGUESE

Sob a influência de situações de descargas electroestáticas, o produto 
pode ter um funcionamento incorrecto e ser necessário desligá-lo.
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FAZER: NÃO FAZER:

GUIA PARA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se enfrentar um problema com este aparelho, verifique a tabela
em baixo antes de pedir ajuda ao serviço.

3. Para abandonar a LEITURA REPETIR, premir o BOTÃO 
REPEAT até que o sinal “REP” tenha desaparecido.

A função REPETIR mp3 pode ser usada para repetir uma só faixa, 
um álbum ou para repetir todas as faixas num disco MP3.
1. No modo MP3, premir o BOTÃO REPEAT uma vez durante a 

reprodução, aparecerá no visor LCD o sinal “REP”. A mesma faixa 
será repetida inúmeras vezes.

2. Premir o BOTÃO REPEAT uma segunda vez para repetir uma 
álbum/pasta seleccionados, aparecerá no visor LCD o sinal “REP 
ALB”.

3. Premir o BOTÃO REPEAT uma terceira vez para repetir todas as 
faixas. O sinal “REP ALL” será mostrado no visor LCD.

4. Para abandonar a LEITURA REPETIR, premir o BOTÃO REPEAT 
até que o sinal “REP” tenha desaparecido.

FUNÇÃO PROGRAMAR
A característica Programar pode ser usada para programar a 
reprodução de até 20 faixas numa ordem seleccionada.
1. Enquanto apenas estiver no modo de paragem (o CD não está em 

reprodução), pressione a Tecla CD PROGRAM “PROG”, o LCD 
irá mostrar o texto PROG “01” e o “PROG 01” começa a piscar.

2. Pressione as TECLAS Reverse CD (REW      ) /Forward 
(F.FWD       ) para alocar a faixa desejada.

3. Pressione a TECLA CD PROGRAM para selecionar e armazenar 
a faixa na memória.

4. Repita os passos 2-3 para seleccionar até 20 faixas.
5. Para reproduzir as faixas seleccionadas (no modo programar), 

pressione a TECLA PLAY/PAUSE CD. O número da faixa e 
PROG “ irão aparecer no Visor LCD.

6. Pressione Reverse CD (REW      ) para ouvir a faixa anterior ou 
pressione a tecla Forward CD (F.FWD      ) para ouvir a próxima 
faixa do programa.

 Nota: Depois de todas as faixas programadas terem sido 
reproduzidas, o leitor irá retornar ao modo de paragem.

7. Para limpar as faixas programadas da memória, pressione STOP 
duas vezes.

FUNCÃO DA PORTA UNIVERSAL EM SÉRIE (USB) para 
ouvir MP3
1. Premir o botão FUNCTION para seleccionar CD.
2. Ligar um disco USB na entrada USB do sistema.
3. Premir o botão CD/SD/USB para seleccionar o modo USB.
4. O sinal “USB” será mostrado no visor LCD. Se não houver ficha 

USB, será mostrado no visor “NO”. E será indicado no visor o 
número total de faixas. Ajustar o volume conforme desejado.

5. Premir PLAY/PAUSE para iniciar a reprodução.
6. Premir PLAY/PAUSE de novo para parar a reprodução 

temporariamente. Reiniciar a leitura normal premindo o botão 
PLAY/PAUSE de novo.

7. Para parar a reprodução, premir o botão STOP. Será indicado no 
visor o número total de faixas.

Observações: Todas as operações da função do disco USB são as 
mesmas que para reproduzir o disco MP3.
Cartão Digital Seguro (SD) para ouvir MP3
1. Premir o botão FUNCTION para seleccionar CD.
2. Ligar um cartão SD na entrada SD do sistema.
3. Premir o botão CD/SD/USB para seleccionar o modo SD.
4. O sinal “cartão” será mostrado no visor LCD. Se não houver ficha SD, 

será mostrado no visor “NO”. E será indicado no visor o número total 
de faixas. Ajustar o volume conforme desejado.

5. Premir PLAY/PAUSE para iniciar a reprodução.
6. Premir PLAY/PAUSE de novo para parar a reprodução temporariamente. 

Reiniciar a leitura normal premindo o botão PLAY/PAUSE de novo.
7. Para parar a reprodução, premir o botão STOP . Será indicado no visor 

o número total de faixas.
TOMADA DE AUSCULTADORES
Esta unidade aceita auscultadores estéreo com um interruptor com 
Ø=3.5mm. Antes de ligar os auscultadores defina o volume para o 
nível mínimo para não danificar os seus ouvidos e os auscultadores. 
Ligue os auscultadores à tomada de auscultadores. Os alto-falantes 
serão automáticamente desligados.
Atenção: Uma exposição prolongada a elevados níveis de ruído pode 
danificar permanentemente a sua audição. Poderá não ouvir 
qualquer som de aviso enquanto estiver a usar estes auscultadores.
TOMADA DA ENTRADA AUX
1. Ajuste o selector POWER OFF/ AUX / RADIO / CD para AUX.
2. Ligue o cabo AUX da tomada do seu player pessoal, por exemplo 

o player portátil MP3, ao AUX da tomada de entrada.
3. Inicie a reprodução a partir do seu Player Pessoal.

PARA DEFINIR A FUNÇÃO DE ALARME
1. Desligue o aparelho e entre em modo “POWER OFF”. 

Enquanto pressiona e segura o botão AL.SET, pressione no 
botão HOUR para definir a hora desejada do alarme.

2. Enquanto pressiona e segura o botão AL.SET, pressione o 
botão MIN para ajustar os minutos do alarme.

3. Depois de definir a hora desejada do alarme, lembre-se de 
pressionar AL.ON/OFF para ligar o alarme. (O sinal de 
alarme “    ” vai aparecer no visor LCD)

PARA ACORDAR AO SOM DA CAMPAINHA DO ALARME:
a. Coloque o botão das Funções (BUZZ/CD/RADIO/ AUX) na 

posição BUZZ
b. O alarme soará durante 3 minutos no momento estabelecido 

do alarme.
Nota: Pressione a tecla ALARM ON / OFF para desligar o 
alarme quando este soar.

PARA ACORDAR AO SOM DE UM CD:
a. Coloque o Interruptor de Funções (BUZZ/CD/RADIO/ AUX) 

para a posição CD
b. Abra a Porta do CD e insira um CD (com a etiqueta virada 

para cima) no compartimento de CD.
c. Feche a Porta do CD.
d. Na hora de despertar, irá ser tocada a primeira faixa do CD.
Nota: A unidade será automaticamente desligada passada uma 
hora.
Para desactivar o alarme (enquanto e CD está a reproduzir) 
manualmente, pressione a Tecla STOP.

PARA ACORDAR AO SOM DO RÁDIO:
a. Coloque o Interruptor de Funções (BUZZ/CD/RADIO/AUX) 

na posição RADIO 
b. Coloque o Interruptor de Bandas (FM ST./FM MO) na 

posição FM estéreo ou FM
c. Pressione POWER ON/OFF para ligar primeiro o aparelho.
d. Sintonize o rádio para uma estação de transmissão e ajuste o 

volume conforme o desejado.
e. Em seguida, pressione a TECLA POWER ON/OFF 

novamente para desligar o aparelho.
f. O rádio irá soar na hora de alarme. 
Nota: A unidade será automaticamente desligada passada 1 

hora.
Para desativar o alarme (som de Rádio) manualmente, pressione 
a TECLA POWER ON/OFF.

COMO DESLIGAR O ALARME
Para cancelar o modo de alarme:
Em modo “POWER OFF, pressione a tecla ALARME ON/OFF 
para desligar o alarme. (O sinal de alarme “    ” irá desaparecer 
do Visor LCD).

AJUSTAR VOLUME
 • Pressione a tecla VOL. + para aumentar o volume.
 • Pressione a tecla VOL. – para diminuir o volume.

OPERAÇÃO DE RÁDIO
1. Seleccione o Interruptor de Funções 

(BUZZ/CD/ALARM/AUX) na posição RADIO.
2. Seleccione o Interruptor de Frequências (FM ST/FM MO) na 

banda desejada.
3. Pressione a TECLA POWER ON/OFF para ligar o aparelho.
4. Gire o Controlo de Sintonia para a estação de rádio 

pretendida
 Nota: O indicador STEREO acende quando um programa é 

recebido em FM estéreo. Se a recepção de FM for barulhenta, 
mude o selector de banda para a posição MO FM e o 
programa será recebido em rádio Mono.

5. Pressione a tecla de Controlo de Volume Controlo para um 
nível de audição confortável.

6. Para desligar o rádio, Pressione POWER ON/OFF uma só 
vez.

MANUSEAR UM DISCO COMPACTO
 • Proteja sempre o disco contra arranhões, pedaços de solo, 

poeira etc. Se o disco for tratado com o devido cuidado, a 
limpeza do disco com um pano macio deve ser a única 
manutenção necessária para manter a sua excelente 
reprodução de som. Os discos devem ser mantidos na sua 
caixa original durante os períodos de não utilização.

 • Segure o disco apenas pelas suas bordas, não toque na superfície 
ou no lado lateral das cores arco-íris do disco

 • Manuseie o disco conforme mostram as ilustrações nesta secção
 • Use um pano macio para limpar o disco. Não use benzeno, 

diluentes ou outros produtos químicos de limpeza para limpar o 
disco, pois estes poderão provocar danos. O disco sempre deve ser 
limpo em linha reta na direção do centro para a borda. Nunca 
limpe o disco com um movimento circular.

 • Não exponha um disco à luz solar directa, elevada humidade, ou a 
temperaturas elevadas por longos períodos de tempo. Não coloque 
o disco noutro equipamento ou perto de qualquer fonte de calor.

 • A presença de poeira na lente de captação pode levar a uma 
operação irregular e à interrupção do som durante a reprodução 
do disco. Para limpar a lente de leitura, abra o compartimento do 
disco e sopre a poeira. Use um ventilador para lentes de câmara 
(disponível na maioria das lojas de câmaras)

 • Nota: Não toque na superfície da lente. Não permita que qualquer 
líquido se introduza no interior do produto.

 • Para limpar a armação do leitor de CD, use um pano macio e 
húmido para limpar a superfície exterior.

 • Nunca utilize benzol, benzina ou outros fortes produtos químicos 
de limpeza, pois estes podem danificar o revestimento.

REPRODUZIR UM DISCO COMPACTO (CD / MP3)
NOTA: Nunca toque na lente do laser do interior do compartimento 
do CD. Se esta se sujar, limpe a lente laser com um CD de limpeza 
de disco.
1. Coloque o Interruptor de Funções (BUZZ/CD/ALARM/RADIO) 

na posição CD.
2. Abra a porta CD e insira um CD no prato com a etiqueta impressa 

voltada para cima.
3. Feche a porta do CD e pressione POWER ON/OFF para ligar a 

unidade, o disco irá girar por alguns segundos e depois irá parar.
4. Use a tecla REW      & F.FWD       para escolher uma faixa a 

reproduzir
5. Pressione na TECLA PLAY/PAUSE para iniciar a reprodução
6. Pressione novamente na TECLA PLAY/PAUSE para causar uma 

PAUSA na reprodução.
7. Para interromper temporáriamente o álbum, pressione na tecla 

PAUSE, e, para continuar, pressione outra vez.
8. Pressione na TECLA STOP para PARAR a reprodução.
REPRODUÇÃO ALEATÓRIA
 • No modo de leitura de CD, premir o BOTÃO REPEAT três vezes, 

aparecerá no visor LCD “RAND”.
 • No modo de leitura MP3, premir o BOTÃO REPEAT quatro 

vezes, aparecerá no visor LCD “RAND”.
 • Para abandonar a LEITURA RANDOM, premir o BOTÃO 

REPEAT repetidamente até que o sinal “RAND” tenha 
desaparecido.

ANDAR PARA TRÁS/AVANÇAR
1. As teclas CD Reverse (REW      ) e CD Forward (F.FWD      ) 

podem ser usadas para saltar para um número diferente de faixa 
ou para examinar as faixas de disco a alta velocidade.

2. Pressione a Tecla Skip Reverse CD (SKIP      ) uma vez para 
ouvir o início da faixa actual. Pressione-a duas ou mais vezes 
para ouvir faixas anteriores do disco.

3. Pressione a Tecla Skip Forward CD (F.FWD      ) a fim de ouvir a 
faixa seguinte do disco.

4. Pressione e segure a Tecla Rever-se Search CD (REW      ), a 
faixa actual será examinada e retrocederá para a(s) faixa(s) 
anterior(s); quando a secção de faixa desejada for encontrada, 
solte o botão e a reprodução normal será retomada.

5. Pressione e segure na Tecla Forward Search CD (F.FWD      ), a 
faixa actual será examinada e avançará para a(s) faixa(s) seguinte 
(s); quando a secção de faixa desejada for encontrada, solte o 
botão seleccionado e a reprodução normal será retomada.

FUNÇÃO REPETIR
A função REPETIR CD pode ser usada para repetir uma só faixa ou 
para repetir todas as faixas num CD.
1. No modo CD, premir o BOTÃO REPEAT uma vez durante a 

reprodução, aparecerá no visor LCD o sinal “REP”. A mesma 
faixa será repetida inúmeras vezes.

2. Premir o BOTÃO REPEAT uma segunda vez para repetir todas as 
faixas. O sinal “REP ALL” será mostrado no visor LCD, mas 
desta vez não piscará.

COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

DENVER
www.denver-electronics.com

Equipamentos eléctricos e electrónicos contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosos à sua saúde 
e ao meio ambiente, caso o lixo (equipamentos eléctricos e 
electrónicos jogados fora) não seja eliminado correctamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos vêm marcados com 
um símbolo composto de uma lixeira e um X, como mostrado 
abaixo. Este símbolo significa que equipamentos eléctricos e 
electrónicos não devem ser jogados fora junto com o lixo 
doméstico, mas separadamente.

Toda cidade possui pontos de colecta específicos, onde 
equipamentos eléctricos e electrónicos podem ser enviados 
gratuitamente a estações de reciclagem e outros sítios de colecta 
ou buscados em sua própria casa. O departamento técnico de 
sua cidade disponibiliza informações adicionais quanto a isto.

O CD Player 
não liga

• O cabo AC não liga 
correctamente.

• Ligue devidamente o 
cabo AC.

O Disco não 
Reproduz

• Disco incorrectamente 
inserido. 

• Disco compacto 
defeituoso. 

• O compartimento do 
CD não está fechado. 

• Humidade no disco.

• Re-insira o disco com a 
etiqueta para cima. 

• Experimente outro CD. 
• Feche o compartimento 

do CD. 
• Limpe o disco com um 

pano macio.
Reprodução do 
CD com erros

• Disco sujo ou com 
defeito.

• Limpe ou substitua o 
disco.

Não tem som • A ficha dos 
Auscultadores + 
Alto-falante não está 
correctamente inserida. 

• Controlo de volume 
definido para o mínimo.

• CD com defeito. 
• A FUNÇÃO não está 

definida como desejável 
position.

• Re-insira a ficha dos 
auscultadores ou 
Alto-falante na ficha 
dos auscultadores ou 
alto-falante.

• Aumente o volume.
• Experimente outro CD.
• Pressione a tecla 

FUNCTION 
SELECTOR para a 
função desejada.

Rádio com 
Ruído ou Som 
distorcidos

• A unidade não está 
correctamente 
posicionada.

• Gire o aparelho até obter 
uma receção melhor.

SINTOMA CAUSA SOLUÇÃO
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